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A Warning
Danger to life in case of swallowing

Small children might swallow the knob.

> Install the room control unit outside the reach of little
children.

A Advarsel

Livsfare pga. slugning

Sma bern kan sluge drejeknappen.

» Rumbetjeningsenheden skal monteres uden for smaberns
raekkevidde.

Varoitus

Nieleminen voi aiheuttaa hengenvaaran
Pikkulapset voivat nielaista saatonapin.
» Huoneyksikk6 on asennettava lasten ulottumattomiin.

. Varning
Livsfara genom nedsvaljning

Smabarn kan svalja vreden.
» Montera rumskontrollen utom rackhall fér smabarn.

A Ostrzezenie

Zagrozenie dla zycia w przypadku potkniecia

Mate dzieci moga potknac pokretto.

» Urzadzenie do obstugi montowaé poza zasiegiem matych
dzieci.

é MpenynpexaeHue
OnacHOCTb /15 XKU3HW NPU NPOriaTbiBaHUM
ety MOryT NPOrNOTUTL KHOMKY HAaCTPOWKM

» MoHTupoBaTth RBG BHe focsAraeMocTu feTen.
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1 be3onacHOCTb
} |/|CI'IOJ'Ib3yEMbIe CUrHaNbHbIE CJIOBaA U yKa3ava

Micnonb3yemble B pyKOBOACTBE CUMBOJIbl O3HAYaloT:
» Mopnexalyme BbINOSHEHNIO AENCTBUA
v HeobXoAMMoe ycsioBue.
[MpegynpexaeHve
A OnacHOCTb A8 XU3HU U 300POBbA.

} Vicnosib3oBaHme No HasHa4yeHuo

KomHaTHas naHenb ynpasneHusa BUS Analog (nanee Takxe cokpalleHHO

RBG) — 3710 6510K-naHenb ynpaeneHns 6asoBbiM Mopynem BUS 24 B &

230 B BSB x0xx2-xx. YCTPONCTBO NpefHa3HayeHo ana

v’ y4yeTa KOMHaTHOW TeMnepaTypbl U HACTPONKMN Hy>KHOW
HOMUHasIbHOW TeMrepaTypbl B Ha3HaYeHHoOI 30He oborpesa.

Nioboe Apyroe uncnosib3oBaHMe CHYUTAETCA WCNOJSIb30BaHMEM HeE No
Ha3Ha4YeHUto, Npn KOTOPOM MNPOn3BOANTE b OTBETCTBEHHOCTN HE HECET.

} O6LLme yka3aHWs No TexHke 6e30nacHoOCTy

MpeaynpexaeHve
A OnacHOCTb 419 XWU3HK MPW NPOrNaTbiBaHUM
[leTi MoryT MPOrNoTUTL KHOMKY HaCTPOMKM

» MoHTupoBaTth RBG BHe [0CAraeMocTu AeTen.

> XpaHuTb PyKOBOACTBO n nepenasaTtb ero aiegyowmm
noNb3oBaTeNiaM.



2 UcnonHeHunA

} TexHWYecK1e XapaKTepuUCTVKu

RB 74202-00
SnekTponutaHue 24 35 B [mocpepctBom rmBUS]
MoaktoyeHme K WnHe [rm-

3allMTa OT MEePenoItoCOBKM

BUS]
CreneHb 3aLnTbl/ BUA, 3aLUMTbI 1P20 /Il
Temnepatypa oKpy>atoLLei 070 70 50
cpenpl
Bna>kHOCTb OKpy>KatoLLien 5 - 80 %, ona momenen 6e3 oteofda
cpepnbl KOHZEeHcaTa
Paszmepbl (BXLLIXT) 85 x 85 x 26 MM
[ranasoH ycTaHOBKN HOM. 0710 g0 28
Temn.
CHW>KEHME HOM. TeMmn. 0.25K
[nana3oH n3mepeHus akT. 6T 0 30 40 °C (BHYTP. AaTUMK)
Temn.
TOYHOCTb M3MEPEHNA BHYTP.
NTC +0.3 K

} CooTBeTcTBME CTaHAAPTaM

HacToswee nsnenvie nmeet mapknposky CE 1, Takum obpasom,

COOTBETCTBYET TpeOOBaHVAM ANPEKTUB!

v' 2004/108/EC ¢ uameHeHusamu «upekTnea coseta EC 06
YHUDMKaLMN 3aKOHOAATENbHbIX MPEANUCaHNI CTPaH-y4acTHUL, B
OTHOLLIEHU 3N1eKTPOMAarHUTHOM COBMECTUMOCTU»

v' 2006/95/EC ¢ n3meHeHuaMmn «dupekTrea coBeta EC 06
YHUDMKaLMN 3aKOHOAATENbHbIX MPEANUCaHNI CTPaH-y4acTHUL, B
OTHOLLIEHUV 371eKTPoobopyAoBaHVA B Npefenax onpeneneHHoro
[Mana3oHa 3HaYeHUI HanpsaXKeHnA»

[nsa Bcero o6opynoBaHvs BO3MOXHbI [ONONIHUTENbHble TpeboBaHwA

Mo 3aLluTe, 3a CObNOAEHNE KOTOPbIX OTBEYAET MOHTAXKHMUK.
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3 3KkcnnyaTtauums
} 0630p U MHAMKATOPDI

Kopnyc

| __— KHomka HacTpomku

} BBop, B aKcnyaTaumio (BKJ. CONpsixKeHwve)

» CHATb KHOMKY HaCTPOMKW.

» AKTVBMPOBaTb (DYHKLUMIO COMPAXEHUA Ha
6a30B0M Moayne AN1A HY>KHOWM 30Hbl 060rpesa
(cm.  pykoBoAcTBO K 6a3oBomy Mopmynio
BSB XOxXX2-XX).

» [na aktvBauun yHKUMKM COMPAXEHUA Ha
RBG KpaTko HaXaTb KHOMKY COMpsxXeHua

=
2

(cM. puc. cnpaBa).
v’ Ba3oBbl MOAYNb U KOMHATHasA naHesb
yrpaBfieHns conpsAratoTcs.

} SKCnJyatauma

» BbICTaBUTb HOMWHaJbHYIO TemnepaTtypy,
NOBEpPHYB KHOMKY HaCTPOMKU.




} TecTupoBaHve coeguHeHnA

» [nAa aktmBaumm d)yHKLI,VII/I TeCTUpOBaHUA COeANHEHNA KPATKO HaXaTb
KHOMKY conpa>XeHns.

v' Ha 6a3oBom MoAyne oCyLLeCTBNAeTCA nepefada yrnpasisatowmnx
BO3AENCTBUIN Ha COMPAXKEHHYIO 30HY o6orpeBa 1, B 3aBUCMOCTN
OT TeKyLLero pexmma, Ha 1 MWHYTY 30Ha o6orpeBa BK/IHOHaeTCA
W BbIKJTIOYaeTCA.

} OrpaHuyeHue perynupyemMoro TemMnepaTypHoro guanasona (onuus)

2X @
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4 YcTpaHeHue owmnboK U YnucTka

} YcTpaHeHuve olwnbok 1 npobnem

06 owwnbkax cUrHanusupyet CBeTOAMOL 30H oborpeBa 6a3oBoro

MOoAynA, Ha3HaYeHHbIM KOMHATHOW NaHenu ynpaBnieHnA.

CeBetoguon 3HauyeHue YcrpaHeHne
6a3oBoro moayna
30Ha oborpesa »> [poBectn
lMponomxnTenbHoCTb TecTMpoBaHue
MUraHua B Cex. CoefuHeHus.
AKTVBEH
0 ! 5 . 3aMeHnTb
aBapunHbIN
i —TTT P HeucnpasHoe
pexunm .
YCTPOWCTBO.
> ObpaluanTech K
CBOEMY 3N1EKTPVIKY.
} Yucrka

Wcnonb3osatb  anA

HYNCTKN  TOJIbKO

pacTBOpUTENEM MArKYHO BETOLUb.

CYyxyl0 1 He

CMOYEHHYIO



5 BbiBop 13 3KcnyaTaumu

} Ytunnuzaunsa

ﬁ He yTnnn3mpoBaTb KOMHATHYlO MaHenb ynpaBieHns BMmecTe C
ObITOBbIMU OTXOAaMK. Monb3oBaTenb 06A3aH cAaTb YCTPOWCTBO
B COOTBETCTBYIOLLMI MYHKT MpuemMa BTOPCbIpbA. Pa3fenbHbin
cbop MaTepranoB v UX yTWAM3aumsa B YCTaHOBIEHHOM MOPSAAKe
CNocobCTBYeT COXpaHEHWIO MPUPOAHbBIX pecypcoB 1 obecneynBaeT
X MOBTOPHOE UCMONb30BaHKe, obeperatoLLee 300POBbE NIofen 1
okpy>katoLLyto cpefly. CBefileHMs Mo NyHKTaM nprema BTOPCbIpbA
1A CBOWX YCTPOWCTB 3arnpaluvBaiiTe B CBOEM TFOPOACKOM
yNpaBfieHn UM B MECTHbIX MPEAnpUATUAX MO yTUIM3aLmm
OTXO[0B.

@ C€

HacTosllee pykoBOACTBO 3alLMLLEHO 3aKOHOM 06 aBTOPCKOM Mpa.e.
Bce npaBa coxpaHeHbl. [lonHoe nMbBO 4acTUyHOe KOMMPOBaHWeE,
TUPaXXUPOBaHME, COKpalleHWe WM UHOe BOCMpou3BedeHne (kak
MexaHM4eckoe, TakK W 3/1eKTPOHHOe) HacTOsALLero pykoBoAacTBa 6e3
npefBapuTeNIbHOro Corfacusa NpPom3BoanTens 3anpetleHbl. © 2013
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